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A penguin takes a long dive and pops up on 
the other side of the island and sees a flamingo.

一只企鹅潜了很久很久的水，从岛的另

一边钻了出来，看到一只火烈鸟。

家在哪里
Where is Home? 

故  事 Fable
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A penguin takes a long dive and pops 
up on the other side of the island

5

 一只企鹅潜了很久很久的水，

 从岛的另一边钻了出来
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Are you visiting here?

6

 你是来这里旅游的吗？
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‘Excuse me,”asks the penguin, “are you 
visiting here?”

“Me?” responds the flamingo. “Not at all, this 
is home.”

7

“请问——”企鹅问道，“你是来这里

旅游的吗？”

“我？”火烈鸟回应，“才不是呢！这

是我的家！”



8

‘Home? That can’t be. You belong in Africa 
in the beautiful lakes in the highlands.”

“What makes you think that? I can live and 
thrive any where there is enough algae to eat.”

“家 ? 不可能吧！非洲高原上的美丽湖

泊才是你的家呢。”

“你怎么会这么想？只要有足够的藻

类，在什么地方我都能生存、长大。”
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Yo puedo vivir en cualquier parte 
donde haya algas! 

I can live anywhere where there are 
enough algae!

9

 只要有足够的藻类，在什么地方我

都能生存、长大！
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Do you consider iguanas beautiful?

10

 你觉得鬣蜥美丽吗？
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‘A lgae, is that what you eat? Well this is 
algae paradise, the iguanas thrive on it and 
look how beautiful they are.”

“Beautiful? Do you consider iguanas beautiful?”

“Well not exactly, but they have many colors 
depending on the algae they eat.”

“藻类，你吃的是那个东西吗？好吧，

这里是藻类的天堂，鬣蜥靠它们茁壮成长，

你看鬣蜥们多美丽啊！”

“美丽？你觉得鬣蜥美丽吗？”

“哦，也没有那么美，但它们有缤纷的

色彩，由它们所吃的藻类而定。”
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‘That is the same for me,” says the flamingo, 
“the better the algae, the deeper my pinky 
color.”

“That I don’t believe,” replied penguin. “You 
are pinky, so pinky and I have never ever seen 
a pink iguana.”

1212

火烈鸟说：“对我来说也是这样的，我

吃的藻类越好，我身上的粉红色就越深。”

“我不相信。”企鹅回答，“你是这么、

这么的粉红，但我却从来没见过粉红色的鬣

蜥。”
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The better the algae, the deeper my 
pinky color!

13

 我吃的藻类越好，我身上的粉红色

就越深！
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Do iguanas have feathers?

14

 鬣蜥有羽毛吗？
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‘Well, do iguanas have feathers?”

“You are pulling my leg that is not fair, of course 
they don’t have feathers.”

“The colors of the rich algae from the sea have 
a different effect than the Spirulina, the sweet 
water algae I get in the lake. And I am fond of 
Spirulina.”

“嗯，鬣蜥有羽毛吗？”

“你在戏弄我吧，这不公平，它们当然

没有羽毛。”

“海洋中丰富的藻类和我在湖泊里吃到

的螺旋藻——也就是淡水藻，对我的毛色的

影响是不一样的。而我喜欢螺旋藻。”
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